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Abstarct:

There are a number of patterns of writing the names of the surahs in the manuscript
of Quran in general, and African in particular; with its many styles, its constituent
elements, and the type of calligraphy.

This paper aims to answer the following questions:

Did the calligrapher have the freedom to choose the pattern of writing the names of
the surahs, or were there rules and patterns defined by elements? What are these elements?
What The calligraphy did you use to write those masahif?

To answer these questions, we chose as a model the "Manuscript of the Holy
Matrilineal and African School of Studies.” As one of the African companions serving the
theme of the paper, And we're going to look at a descriptive and analytical study of the
patterns of writing the names of the surahs and extracting the components.

Key words: The manuscripts; African masahif; The patterns of writing; the names of the
surahs.
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